St. Andrew Catholic Community
801 N. Hastings Street, Orlando, FI. 32808 @ 407-293-0730

www.standrew-orlando.org @ standrewchurch@standrew-orlando.org

February 11, 2024 11 febrero de 2024 11 février 2024
Sixth Sunday Sexto domingo Sixieme Dimanche
in Ordinary Time del tiempo ordinario du Temps Ordinaire

WEEKEND MASS SCHEDULE WEEKDAY MASS SCHEDULE

Saturday Vigil /Vigilia Sabado | 4:30 PM | English/Inglés Monday/Lundi | 6:30 PM | Kreyol/Creole/Criollo
Sunday/Domingo | 8:00 AM | English/Inglés Tuesday/Martes | 6:30 PM | Espafiol/Spanish
Sunday/Domingo | 11:00 AM | English/Inglés Wednesday/ Miércoles | 6:30 PM | English/Inglés

Sunday/Domingo | 2:00 PM | Espafiol/Spanish Thursday/Jeudi | 9:00 AM | Kreyol/Creole/Criollo

Sunday/ Domingo | 6:00 PM | Kreyol/Creole/Criollo Thursday/Jueves | 12 Noon | English/Inglés
Friday/Viernes | 12 Noon | English/Inglés

Saturday/Samedi | 8:00 AM | Kreyol/Creole/Criollo

Nous sommes un en Christ @ We are one in Christ e Somos uno en Cristo




Mass Intentions for the Week

Intenciones de la Misa para Ia Semana

Les intentions de Messe pour la Semaine

—
Saturday/sabado/Samdi February 10, 8:00 AM Creole
T The Deceased of the Marsh family
Saturday/sabado/Samdi February 10, 4:30 PM English
T Henry Steinhardt
Sunday/domingo/Dimanch February 11, 8:00 AM English

Sunday/domingo/Dimanch

Sunday/domingo/Dimanch

Sunday/domingo/Dimanch

Monday/lunes/Lendi

Tuesday/martes/Madi

t Daniel Rincon

February 11, 11:00 AM English
T The Deceased of the Perez Family
1 Juana Rondon

February 11, 2:00 PM Spanish
T Gloria Maria Sachez

February 11, 6:00 PM Creole

Messe d’Action de Grace pour
Belinda, Bernadette, Sagine, Serge &
Dayana Deslouches & Aaron Jacobson

February 12, 6:30 PM Creole

February 13, 6:30 PM Spanish
T Samima Fendida

Wednesday/miercoles/Mekredi
Ash Wednesday (School Mass)

Wednesday/miercoles/Mekredi

February 14, 8:00 AM English
1 Naomi K. Hall

February 14, 12:00 PM English

Ash Wednesday
Wednesday/miercoles/Mekredi February 14, 6:30 PM Tri Lingual
Ash Wednesday
Thursday/jueves/Jedi February 15, 9:00 AM Creole

t Lucia St. Cyr,

T Dieubon, Raymond,

Annette, & Therese Fenelon
Thursday/jueves/Jedi February 15, 12:00 PM English
Friday/viernes/Vandredi February 16, 12:00 PM English
Saturday/sabado/Samdi February 17, 8:00 AM Creole

T Marie Black
Saturday/sabado/Samdi February 17, 4:30 PM English

t Boniface Hoang Trong Thuan

Sunday/domingo/Dimanch February 18, 8:00 AM English

Sunday/domingo/Dimanch
Sunday/domingo/Dimanch

Sunday/domingo/Dimanch

T The Deceased Family of the Ladies Guild
The Sick Family Members of the Ladies Guild

February 18, 11:00 AM English
T Reynold Compas

February 18, 2:00 PM Spanish
T Roberto Vera

February 18, 6:00 PM Creole
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For the Sick / Por Los Enfermos / Pour les Malades
James E., Susan E., Linda R., Lucinda J., Hortensia A., Ceasar C., Ena
H., Ramona D., Amelia R-S., Carmen P., Serafin V., Yelvin P., Maria
P., Cesar E., James B., Beryl J., Geraldine B., Luz C., Lois B., Hortance
Z., Phyliss W., Gladys R., Catalina R., Susan G., James M., Augusto
C., Ramon R., Teresa S., Merry H., Sandra S., Dani L., Sybille P.,
Christella M., Jean Claude E., Marie D., Mireille P., Christian P., Elda
C., Dieudonne L., Clausel R., Alix A., Rose V., Denise A., Claudel R.,
Jude L., Louis D., Maurice R., Gerard B., Stephanie D., Joseph B.,
Ciara S., Roger K., Celestine St. F., Marc Henri P., Anne Marie D.,
Roger K., Mike P., Rosalie St., Roodson F., Christa P., Beverlie J.,
Kelly O., Mary P., Sean H., Anthony Z., Jim B., Raquel A., Louis O.,
AJ.R., Israel V., Ginny M., Joe M., Diana P., Elizabeth P.

For the Deceased / Por los Difuntos /Pour les Défunts
Jose Guzman, James Reding, Vesta Petit, Maculeuse Dorvil,
Jean Fred Desire

‘Week at a Glance
Calendario Semanal
Calendrier hebdomadaire
February 12 Monday/Lunes/Lendi
9:30 AM Chair Exercises Class Church
February 13 Tuesday/Martes/Madi
9:30 AM Food Pantry by appt. only SVDP Office
7:00 PM Juan XXIII Church/Cafeteria
7:00 PM Contemplative Prayer Youth Room
February 14 Wednesday/Miércoles/Mékredi
Ash Wednesday
February 15 Thursday/Juevesl/Jedi
9:30 AM Food Pantry by appt. only SVDP Office
6:30 PM Haitian Prayer Group Church
7:00 PM Spanish Prayer Group PH Music Room
February 16 Friday/viernes/Vandredi
6:00 PM English Stations of the Cross Church
6:15 PM Soup & Bread School Cafeteria
6:45 PM Spanish Stations of the Cross Church
7:30 PM Creole Stations of the Cross Church
February 17 Saturday/Sabado/Samdi
February 18 Sunday/Domingo/Dimanch
9:00 AM Coffee & Donuts Parish Hall
12:15 PM Faith Formation & Youth Group Campus
3:00 PM Our Sunday Table Parish Hall

Memorial Altar Candles
February 11, 2024

In memory of
Ana Guardiola

T

requested by Tamara Guardiola & Alexandra Hernandez
and

Louis Miceli
requested by Denise Wilson




Bible Readings for
the week of

February 11, 2024

Sunday / Sixth Sunday in
Ordinary Time

Lv 13:1-2; 44-46; Ps 32:1-2, 5, 11;
1 Cor 10:31—11:1; Mk 1:40-45
Monday

Jas 1:1-11; Ps 119:67, 68, 71, 72,
75, 76; Mk 8:11-13

Tuesday

Jas 1:12-18; Ps 94:12-13a, 14-15,
18-19; Mk 8:14-21

Wednesday / Ash Wednesday
J12:12-18; Ps 51:3-4, 5-6ab, 12-13,
14 and 17; 2 Cor 5:20—6:2; Mt 6:1-
6, 16-18

Thursday

Dt 30:15-20; Ps 1:1-2, 3, 4 and 6;
Lk 9:22-25

Friday

Is 58:1-9a; Ps 51:3-4, 5-6ab, 18-19;
Mt 9:14-15

Saturday / Memorial of the Seven
Founders of the Order of
Servites, Religious

Is 58:9b-14; Ps 86:1-2, 3-4, 5-6; Lk
5:27-32

Sunday / First Sunday of Lent

Gn 9:8-15; Ps 25:4-5, 6-7, 8-9; 1 Pt
3:18-22, Mk 1:12-15

Lecturas de la Lectures bibliques
Semana del 11 de pour la semaine du
febrero 2024

11 février 2024

Domingo / Sexto Domingo del
Tiempo Ordinario

Lv 13, 1-2. 44-46; Sal 31, 1-2. 5.
11; 1 Cor 10, 31—11, 1; Mc 1,40-45
Lunes

Sant 1, 1-11; Sal 118, 67. 68. 71.
72.75.76; Mc 8, 11-13

Martes

Sant 1, 12-18; Sal 93, 12-13a. 14-
15. 18-19; Mc 8, 14-21

Miércoles / Miércoles de Ceniza
JI 2, 12-18; Sal 50, 3-4. 5-6a. 12-
13. 14y 17; 2 Cor 5, 20—6, 2; Mt
6, 1-6. 16-18

Jueves

Dt 30, 15-20; Sal 1, 1-2. 3.4y 6; Lc
9, 22-25

Viernes

Is 58, 1-9; Sal 50, 3-4. 5-6a. 18-19;
Mt 9, 14-15

Sabado / Memoria de los Siete
Santos Fundadores de la Orden
de los Siervos de la Virgen
Maria, Religiosos

Is 58, 9-14; Sal 85, 1-2. 3-4. 5-6; Lc
5,27-32

Domingo / Primero Domingo de
Cuaresma

Gn 9, 8-15; Sal 24, 4bc-5ab. 6-7bc.
8-9; 1 Pe 3, 18-22; Mc 1, 12-15

Bon Fét Sen Valanten
Beliz dio de San Valentin

Ministry Spotlight

DJimmy Brissault

What ministry are you involved with?
Usher and Sunday Table.

How long have you been an Usher and Sunday Table

minister?
2 months.

What made you sign up to be a minister and how has it

been for you?

| felt | needed to take a more active part in the work of God.
So far, it's a good experience. It's always better to serve than

to be served.

What would you say to someone who is hesitant to be

involved in ministry?

Don't wait too long. Your participation will be highly
appreciated. There’s always something you can do.

ASH

WEDNESDAY DE CENIZA

FEBRUARY 14

8 AM
Mass in English with
distribution of ashes

12N

Liturgy of the Word
in English with
distribution of ashes
6:30 PM

Trilingual Mass with
distribution of ashes

The priest will be
available for the
Sacrament of
Reconciliation on
Ash Wednesday
before or after mass.

MIERCOLES MERCREDI

14 DE
FEBRERO

8 AM

Misa en inglés con
distribucion de
cenizas

12N

Liturgia de la Palabra
en inglés con
distribucién de
cenizas

6:30 PM

Misa Trilingtie con
distribucién de
cenizas

El sacerdote estara
disponible para el
Sacramento de
Reconciliacién el
miércoles de Ceniza
antes o después de la
misa.

DES
CENDRES
LE 14
FEVRIER
8 AM

Messe en anglais avec
distribution des
cendres

12N

Liturgie de la Parole
en anglais avec
distribution des
cendres

6:30 PM

Messe Trilingue avec
distribution des
cendres

Le prétre sera
disponible pour le
sacrement de la
Réconciliation le
Mercredi des Cendres
avant ou apres la
messe.



FRIDAYS of LENT

Stations of the Cross:
6 PM English
6:45 PM Spanish
7:30 PM Creole

Stations will be in the church. They begin
on Friday, Feb. 16, and will continue every
Friday during Lent (except on Good Friday)

Soup & Bread: 6:15 to 7:30 PM in the
school cafeteria

swu@ 2055

VIERNES de CUARESMA

Estaciones de la Cruz:
6 PM en Inglés
6:45 PM en Espariol
7:30 PM en Criolla Haitiana

Las estaciones seran en la iglesia.
Comenzando el Viernes, 16 de febrero y
todos los Viernes de Cuaresma (excepto
el Viernes Santo).

Sopa y Pan: 6:15a 7:30 PM en la
cafeteria de la escuela

LES VENDREDIS DU
CAREME
Chemin de la croix:
6 PM Anglais
6:45 PM Espagnol
7:30 PM Francais/Créole
Les stations seront conduites dans
I'église. Elles débutent le vendredi 16
février et se poursuivront tous les

vendredis pendant le caréme (sauf le
Vendredi Saint)

Soupe & Pain: 6:15a7:30PM a la
cafétéria de

['école Ill@m.l.@[m

(}ZW
Fellowship

GUIDELINES FOR FAST AND
ABSTINENCE

Lenten fast and abstinence regulations for
the Diocese of Orlando are as follows:

Abstinence from meat is to be observed by
all Catholics fourteen (14) years of age and
older on Ash Wednesday, Good Friday and
all the Fridays of Lent.

Fasting is to be observed by all Catholics
who are eighteen (18) years of age but not
yet fifty-nine (59) years of age on Ash
Wednesday and Good Friday.

Those who are bound to fast may take only
one full meal. Two smaller meals are
permitted if necessary to maintain strength
according to one's needs, but eating solid
foods between meals is not permitted.

Those that are excused from fast and
abstinence outside the age limits include the
physically or mentally ill, including
individuals suffering from chronic illnesses
such as diabetes. Also excluded are
pregnant or nursing women. While Catholics
should not lightly excuse themselves from
these prescribed Lenten penitential
practices, in all cases, common sense
should prevail, and il persons should not
further jeopardize their health by fasting.

LA C’MF{RE\\ MA

Normas para el ayuno y la abstinencia
durante la Cuaresma

Las normas de abstinencia de la Didcesis de

Orlando son las siguientes:

La abstinencia de carne debe ser observada
por todos los catélicos de 14 arios de edad en
adelante durante el Miércoles de Ceniza, el
Viernes Santo y todos los viernes de
Cuaresma.

El ayuno debe ser observado por todos los
catolicos entre los 18 y 59 afios de edad
durante el Miércoles de Ceniza y el Viernes
Santo.

Aquellos que estan obligados a ayunar
pueden tomar solo una comida completa. Se
permiten dos comidas mas pequefias si es
necesario para mantener la fuerza de acuerdo
a las necesidades de cada uno, pero comer
alimentos sdlidos entre comidas no esta
permitido.

Los catdlicos no deben excusarse ligeramente de estas
précticas penitenciales prescritas durante la Cuaresma.
Aquellas personas que sufren de enfermedades
crénicas como diabetes, los que estan enfermos fisica o
mentalmente, estan excusadas de ayunar y abstenerse
sinimportar su edad. También excusadas estan las
mujeres embarazadas o Que estan lactando. El sentido
comuin debe prevalecer y las personas enfermas no
deben arriesgar su salud por el ayuno.

DIRECTIVES POUR UN JEUNE
ET UNE ABSTINENCE

Les régles du jeine et d’'une abstinence en
accord avec le diocése d'Orlando sont les
suivantes:

Tous les catholiques agés de quatorze (14) ans
et plus doivent observer I'abstinence par rapport
ala viande le Mercredi des Cendres, le
Vendredi Saint et tous les Vendredis du caréme.
Le jeline doit étre observé par tous les
catholiques agés d’au moins dix-huit (18) ans
mais n'ayant pas encore attint 'dge de cinquante
-neuf (59) ans lors du Mercredi des Cendres et
du Vendredi Saint.

Ceux qui sont tenus de jetiner ne peuvent avoir
qu'un seul repas complet. Deux repas légers
sont autorisés si obligatoires pour maintenir
I'équilibre de fonctionnement en fonction de vos
besoins, mais il est interdit de manger des
aliments solides entre les repas.

Ceux qui sont dispensés du jeline et de
I'abstinence en dehors de la limite d’age incluant
les personnes souffrant de maladie physique ou
mentale, y compris les personnes souffrant de
maladies chroniques telles que le diabéte. Sont
également exclues les femmes enceintes ou
celles allaitants. Les catholiques ne sont pas
autorisés a s’exclure de ces exigences, de ces
pratiques pénitentielles prescrites durant le
Caréme, dans tous les cas, le bon sens doit
prévaloir et les personnes malades ne doivent
pas compromettre davantage leur santé en
je(nant.




Today's Scripture / la Lectura de Hoy / I'Evangile du jour

Gospel: Mark 1:40-45

A leper came to him and kneeling down begged
him and said, “If you wish, you can make me
clean.” Moved with pity, he stretched out his
hand, touched him, and said to him, “I do will it.
Be made clean.” The leprosy left him
immediately, and he was made clean. Then,
warning him sternly, he dismissed him at once.
He said to him, “See that you tell no one
anything, but go, show yourself to the priest and
offer for your cleansing what Moses prescribed;
that will be proof for them.”

The man went away and began to publicize the
whole matter. He spread the report abroad so
that it was impossible for Jesus to enter a town
openly. He remained outside in deserted places,
and people kept coming to him from everywhere.

Reflection Questions

1. Jesus healed the leper and made him clean
but warned him not to tell anyone. Despite
Jesus' warning, he publicized it everywhere.
When have you experienced something so
spectacular or magnificent that you could
not refrain from telling someone?

2. Have there been times in your life that you
rejected someone or you felt rejected, and
have there been times in your life that your
private information has been revealed to
others? How did these incidents make you
feel?

3. Have you ever witnessed or personally
experienced God's healing touch in
unexpected places or moments?

Petitions

For us to be accepting and non-judgmental to
everyone in our society, no matter their race,
color, religious beliefs or ethnic background. This
includes the elderly, the physically, mentally and
emotionally handicapped, and the marginalized
and all who are needy; we pray to the Lord.
Lord, hear our prayer.

Heavenly Father, guide us as we open our minds
and hearts to you and to one another. May you
guide us in discerning ways for us to have safe
protests for good causes, which do not inflict
harm or place people in danger of being harmed;
we pray to the Lord.

Lord, hear our prayer.

For all who have been faithful in spreading the
good news of the Gospel to others as the leper
did after Jesus healed him; we pray to the Lord.
Lord, hear our prayer.

Evangelio: Marcos 1, 40-45

En aquel tiempo, se le acercd a JesUs un leproso
para suplicarle de rodillas: "Si ti quieres, puedes
curarme". Jesus se compadecié de él, y
extendiendo la mano, lo tocé y le dijo: "jSi
quiero: Sana!" Inmediatamente se le quit6 la
lepra y quedd limpio.

Al despedirlo, Jesus le mando con severidad:
"No se lo cuentes a nadie; pero para que conste,
ve a presentarte al sacerdote y ofrece por tu
purificacion lo prescrito por Moisés".

Pero aquel hombre comenzé a divulgar tanto el
hecho, que Jesus no podia ya entrar
abiertamente en la ciudad, sino que se quedaba
fuera, en lugares solitarios, a donde acudian a él
de todas partes.

Preguntas de Reflexion

1. Jesus sand al leproso y lo limpi6, pero le
advirtié que no se lo contara a nadie. A
pesar de la advertencia de Jesus, lo
publicité en todas partes. ;Cuando has
vivido algo tan espectacular o magnifico
que no pudiste evitar contarselo a nadie?

2. ¢ Hahabido momentos en su vida en los
que rechazo a alguien o se sintié
rechazado, y ha habido momentos en su
vida en los que su informacién privada ha
sido revelada a otros? ;Cémo te hicieron
sentir estos incidentes?

3. ¢Alguna vez ha presenciado o
experimentado personalmente el toque
sanador de Dios en lugares 0 momentos
inesperados?

Peticiones

Que aceptemos y no juzguemos a todos en
nuestra sociedad, sin importar su raza, color,
creencias religiosas u origen étnico. Esto incluye
a los ancianos, los discapacitados fisicos,
mentales y emocionales, los marginalmente
pobres y todos los necesitados;

Te rogamos 6yenos.

Padre Celestial, guianos mientras te abrimos la
mente y el corazdn a ti ya los demas. Que nos
guie de maneras perspicaces para que
tengamos protestas seguras por buenas causas
que no inflijan dafio ni pongan a las personas en
peligro de ser dafiadas,

Te rogamos 6yenos.

Por todos los que han sido fieles en difundir las
buenas nuevas de los evangelios a otros como
lo hizo el leproso después de que Jesus lo sano,
Te rogamos 6yenos.

Evangile: Marc 1, 40-45

En ce temps-Ia, un lépreux vint aupres de Jésus;
il le supplia et, tombant a ses genoux, lui dit :

« Si tu le veux, tu peux me purifier. » Saisi de
compassion, Jésus étendit la main, le toucha et
lui dit: « Je le veux, sois purifié. » A lnstant
méme, la lepre le quitta et il fut purifié. Avec
fermeté, Jésus le renvoya aussitot en lui disant:;
« Attention, ne dis rien a personne, mais va te
montrer au prétre, et donne pour ta purification
ce que Moise a prescrit dans la Loi: cela sera
pour les gens un témoignage. » Une fois parti,
cet homme se mit a proclamer et a répandre la
nouvelle,

de sorte que Jésus ne pouvait plus entrer
ouvertement dans une ville, mais restait a I'écart,
dans des endroits déserts. De partout cependant
on venait & lui.

Questions de réflexion

1. Jésus guéri le Iépreux mais il I'averti de ne
rien dire a personne. Malgré l'injonction, le
bénéficiaire rendit public sa guérison.
Quand as-tu vécu quelque chose de si
spectaculaire que tu ne pouvais te taire?

2. Y ed-t-il des moments de ta vie ou tu as
rejeté quelqu'un ou tu t'es senti rejeté ? Y
e0-t-il des moments de ta vie ou des
informations de ta vie privée ont été
communiquées a d'autres? Comment t'es tu
senti? Quels impacts ont eu ces incidences
sur toi?

3. As-tu déja été témoin d’une guérison de
Dieu ou I'as-tu vécue personnellement dans
des endroits ou des moments inattendus de
ton existence?

Pétitions

Pour que nous croissions en tolérance et que
nous apprenions a ne juger personne selon la
race, la couleur, les croyances religieuses,
I'origine ethnique. Que nous exercions la
compassion envers les personne ageées, les
handicapés physiques et mentaux, les pauvres
et les marginaux, les nécessiteux de toute sorte;
prions le Seigneur.

Seigneur écoute notre priére.

Pére céleste, guide-nous alors que nous ouvrons
nos esprits et nos cceurs, les uns aux autres.
Donne-nous de discerner le chemin des causes
justes qui n'infligent aucun tort aux personnes
vulnérables; prions le Seigneur.

Seigneur écoute notre priére.

Pour tous ceux qui ont été fidéles a la diffusion
de la bonne nouvelle aux autres comme le
|épreux I'a fait aprés sa guérison; prions le
Seigneur. Seigneur écoute notre priére.



DECLARACION DE MISION
La Mision de la Comunidad Catélica de St. Andrew
es proclamar el Evangelio siendo un faro de
esperanza para los marginados de nuestra
comunidad para que todos experimenten una
calurosa bienvenida, una generosa hospitalidad y
una aceptacién incondicional.

MISSION STATEMENT
The mission of the St. Andrew Catholic Community
is to proclaim the Gospel by being a beacon of hope
for the marginalized in our community so all may
experience a sense of warm welcome, generous
hospitality, and unconditional belonging.

DECLARATION DE MISSION
La mission de la Communauté Catholique de Saint-
André est de proclamer I'Evangile en étant un
phare d'espérance pour les marginalisés de notre
Communauté afin que tous puissent avoir la
certitude d'un accueil chaleureux, d'une hospitalité
généreuse et d'un sentiment d’appartenance
inconditionnelle.

Values Valeurs Valores
Hospitality Hospitalité Hospitalidad
Cultural Convenance Respuesta
Responsiveness Culturelle Cultural
Transformative Liturgies Liturgias
Liturgies dynamiques Transformador

General Parish Information/Informacién general de la Parroquia/lnformation générale concernant la Paroisse

Hours/Horario/Heures: Mon-Fri/Lunes-Viernes/Lundi-Vendredi 9 AM to 5 PM
Closed for lunch/Cerrada para Almuerzo/Fermé durant le lunch 12 Noon-1 PM

Phone/Teléfono/Téléphone: Church: 407-293-0730, School: 407-295-4230

PARISH STAFF/PERSONAL PARROQUIAL/PERSONNEL DE LA PAROISSE

Rev. Leo Hodges, Pastor
call church office: 407-293-0730

Rev. Barthélemy Gargon, Parochial Vicar
bgarcon@standrew-orlando.org

Deacon Armand Carpentier
acarpentier@standrew-orlando.org

Deacon Carlos Martinez
cmartinez@standrew-orlando.org

Deacon Larry Herbert (retired)
Iherbert@standrew-orlando.org

GENERAL CHURCH EMAIL (for general questions):
standrewchurch@standrew-orlando.org

BULLETIN: To request bulletin submissions, please contact/
Para someter algo para publicarse en el boletin, por favor
comunicate con/Pour toute requéte relative au bulletin, priére
de contacter:

Diane Gallagher at dgallagher@standrew-orlando.org

Diane Gallagher, Admin. Assistant/Spiritual Form. Coord.
dgallagher@standrew-orlando.org Ext. 1883

Sheila Henry, Admin. Assistant for Haitian Ministry

shenry@standrew-orlando.org Ext. 1894
Virginia Lopez, Receptionist/Admin. Assistant
vlopez@standrew-orlando.org Ext. 1876
Martha Lushman-Zayas, Pastoral Associate
mzayas@standrew-orlando.org Ext. 1884
Kathy Morgan, Youth Minister
kmorgan@standrew-orlando.org Ext. 1880

Latrina Peters-Gipson, SACS Principal
Igipson@standrewcatholicschool.org

Marie Francesca Pierre, Receptionist/Admin. Assistant

foierre@standrew-orlando.org Ext. 1876
Carlos Sanchez, Music Director
csanchez@standrew-orlando.org Ext. 1889



Offertory / Ofertorio / Offertoire
Last Year
Comparison/
Comparacion del
Aiio Anterior
Comparaison
par rapport

aI’an dernier
Weekend of February 3-4 $ 7,725.06 $ 7,625.29
Week of Jan. 29-Feb. 2 $ 5,746.56 $ 1,469.71
Online Giving $ 0.00 $ 0.00
TOTAL $13,471.62 $ 9,095.00
Weekly Goal $12,000.00 $12,000.00
Surplus/Deficit $ 3,471.62 $ 2,905.00
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.- www .standrew -orlando.org

For More Information Contact:

St. Andrew Catholic Church
801 N. Hastings Street
Orlando, FL. 32808

Tax Letters for 2023 have been mailed
to everyone who received one last year
or requested one this year so far. If you
would like a tax letter listing your
contributions to St. Andrew Church for
2023, please contact Diane Gallagher at
dgallagher@standrew-orlando.org,

or 407-293-0730 x1883. Thank you.

Les lettres de déduction d’impéts pour 2023 ont été expédiées
par la poste & tous ceux qui en ont regu une I'an dernier ou en ont
fait la requéte cette année. Au cas ou vous aimeriez en recevoir
une ou il est fait mention de vos contributions a I'église St. André
pour I'année 2023, priére de contacter Diane Gallagher a
dgallagher@standrew-orlando.org, ou 407-293-0730 x1883. Je
vous en remercie.

Las cartas de impuestos para 2023 se han enviado por correo a
todos los que recibieron una el afio pasado o solicitaron una hasta
el afio hasta ahora. Si necesita un estado de contribuciones de
ofertorio para radicar sus impuestos para el 2023, por favor
comuniquese con Diane Gallagher al 407-293-0730x. 1883, 0 a
dgallagher@standrew-orlando.org. Gracias.

OUR CATHOLIC APPEAL

The Catholic Foundation of Central Florida

2023 GoallMeta del 2023/Objectif pour 2023:
$146,271

Number of Families/NUmero de familias/
Nombre de familles: 1336

OUR GOAL

: Number of gifts/Numero de Donaciones/
90%

Nombre de dons: 247
80% Percent participation/Porcentaje de
Participacion/Participation en

710%  pourcentage: 18.5%

60% Pledged so far / Promesas al dia de hoy:
50% $117,724 (80%)
Paid (received) as of today / Pagado
(recibido al dia de hoy / Regu a date:
$106,137 (73%)

40%
30%

20% Pledges made must be paid in

order to be counted towards our
goal. Please remember to pay
your pledge.

10%

WE CAN

bo i



Eamnily Owned and Operated
Monday-Wednesday 1lam-9:45pm
Thursday-Saturday 1lam-10:45pm
Sunday 11:30am-9:45pm

407-297-WING

(9464)
e 0021 West Colonial Drive
s, Orlando, FL 32808

BISHOP MOORE CATHOLIC 823 %wy

HIGH SCHOOL

My BROTHER
JOHN J. RUMPH JR.

catholicmatch’
Florida

ANOUGE & ASSOCIATES
ATTORNEYS AT LAW
Specializing in
Auto Accident &
Injury Claims
407.258.8707

Nou pale Kreyol

514
CatholicMatch.com/goFL

w(l

Simply go to

A N

Christian Anouge Il, Esq.  Maureen Anouge, Esq.

Se habla Espaiiol

1130 Kelton Ave., Ocoee, FIL 34761 (Lake Bennett Professional Cir.)
www.anou gel aw.com

View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com

“27 Years in Business”
Residential + Commercial * Industrial
Licensed and Fully Insured

EZY R. RODRIGUEZ
FREE ESTIMATES Cell 407-616-6075

God’s Special Time

S FUNERAL HOME
Two Generations to Serve Your Family
Douglas J. Dobbs
Licensed Funeral Dirvector
and son, Brandon J. Dobbs

St. Andrew Parishioner

407-578-7720

430 N. Kirkman Road ~ Orlando, FL 32811

St. Andrew

contemplative Heving

Fraser Memory of
Tuesday 7 PM i I\gﬂgkfg\‘(n

Yuuth Ruom
Paradise Central is here to help with your loved ones funeral arrangements.
WL celebrate their life & honor their memories

\%&\ PARADISE =
- LLNH\ALf-w

407.347.4800 | parad:secentfalfuneralhome com
Traditional Funeral « Cremation Services « Military Services
Farewell Band - Worldwide Shipping & Embalming Services

3 Horse & Carriage Services « Funeral photography
DVD presentations - Dove Releasing

n Lovine
J\/I(.’J’?’IOTL 17 (yc

Clarence &
Christine Hodges

Get this bulletin emailed to
you every week. E2EsE

www.DM.CHURCH/4339 ...or scan = [3]
FDISCOVERMASS

g

Thomas Toussaint, M.D.

ard Certified Obstetrics and Gynecology
Parishioner

* Advance Gynecology Services » Abnormal Bleeding » Urinary Incontinence
* Pelvic Pain « Prolapse * Ovarian Cysts and Fibroids * GYN Laser Treatments
* Menopause\Hormone Therapy * Pap Smear

~\ Pelvic laser

g Institute of Florida

Nou pale Kreyol, Se habla Espafiol
Currently accepting new pregnant patients
Self-pay packages available

© 2023 DIOCESAN

1520 Citrus Medical Court, Ocoee, FL 34761 [
407-216-2121 » www.pelviclaser.com 0 M Eny

44 Accresren ArToRmey

. Murphy & Berglund, pLLC
Attorneys at Law

“Dedicated to protecting every branch of your family tree.”

Wills, Trusts, and Estate Planning * Legacy Planning
Medicaid & VA Planning * Probate
Adoption ¢ Eilder Law * Corporate Law

Contact us today to schedule a complimentary consulfafion.

(407) 865-9553 * www.MurphyBerglund.com

i ; [ W —
1101 Douglas Avenue, Sue 1006 * Allamone Springs, Florida 32714 e e

We look forward to welcoming
you!
For more information, please
contact (407)295-4230

877 N. Hastings Street
Orlando, FL 32808

standrewcatholicschool.org

LLL6-262-008-1 @siarpy ol « NYSTIDOIA
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http://DiscoverMass.com?sponsorid=43390316
http://DiscoverMass.com?sponsorid=43391217
http://DiscoverMass.com?sponsorid=43390222
http://DiscoverMass.com?sponsorid=43390123
http://DiscoverMass.com?sponsorid=43390223
http://DiscoverMass.com?sponsorid=43390117
http://DiscoverMass.com?sponsorid=43390116
http://DiscoverMass.com?sponsorid=43390517

